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English

1 Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and
save it for future reference.

General
Read this user manual carefully before you
use the appliance and save it for future
reference.

Danger
Never immerse the motor unit in water or
any other liquid, nor rinse it under the tap.
Use only a moist cloth to clean the motor
unit.

Warning
Check if the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.
If the mains cord is damaged, you must
have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
Do not use the appliance if the plug, the
mains cord or other parts are damaged.
Never use the blender jar or mill beaker to
switch the appliance on and off.
Never let the appliance run unattended.
This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord
out of reach of children.
Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Do not touch the blades, especially when
the appliance is plugged in. The blades are
very sharp.
Be careful if hot liquid is poured into the
food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a
sudden steaming.
The appliance is intended to be used in
household only.

Caution
Switch off the appliance and always
disconnect from supply if it is left
unattended and before assembling,
disassembling, approaching parts that
move in use or cleaning.
Never use any accessories or parts from
other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.
Do not exceed the maximum indication on
the blender jar or the mill.
Do not exceed the maximum quantities and
processing times indicated in the relevant
table.
The appliance can only be switched on if
the blender jar or the millis assembled on
the motor unit correctly.
In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not be supplied
through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is
regularly switched on and off by the utility.

Blender

Warning
Never reach into the blender jar with your
fingers or an object while the appliance is
running.
Make sure the blade unit is securely
fastened to the blender jar before you
assemble the blender jar onto the motor
unit.
Do not touch the cutting edges of the
blender blade unit when you handle or
cleanit. They are very sharp and you could
easily cut your fingers on them.
If the blade unit gets stuck, unplug
the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.

Caution
Never fill the blender jar with ingredients
hotter than 60°C.
To prevent spillage, do not put more
than 1.5 litres of liquid in the blender jar,
especially when you process at a high
speed. Do not put more than 1.25 litre in the
blender jar when you process hot liquids or
ingredients that tend to foam.
If food sticks to the wall of the blender jar,
switch off the appliance and unplug it. Then
use a spatula to remove the food from the
wall.
Always make sure the lid is properly closed/
assembled on the jar and the measuring
cup is inserted properly in the lid before you
switch on the appliance.
Do not let appliance run for more than
2 minutes at time.
Always let the appliance cool down to room
temperature after each batch you process.
Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill

Warning
Make sure the blade unit is securely
fastened to the mill beaker before you
assemble the beaker onto the motor unit.
If the blade unit gets stuck, unplug
the appliance before you remove the
ingredients that block the blades.
Do not use the mill to mix liquids or to
crush ice cubes. Use the blender to process
these ingredients.
Never use the mill to grind very hard
ingredients such as nutmeg, Chinese rock
sugar and ice crushes.
Do not use the mill to mix liquids or to
crush ice cubes. Use the blender to process
these ingredients.

Caution
Never use the mill for more than 30 seconds
without interruption. Let it cool down to
room temperature between processing
cycles.
Never forget to place the sealing ring in the
blade unit before you assemble the mill,
otherwise leakage occurs.
Always process cloves, star anise and
aniseed together with other ingredients.
If processed separately, these ingredients
may attack the plastic materials of the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its

life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help
to preserve the environment.

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic
products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar
or the mill is assembled on the motor unit properly. If the blender jar or the mill is
correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats,

it switches off automatically (which might occur during heavy processing jobs or if
the appliance is not used according to the instructions in the user manual). If this
happens, first switch off and unplug the appliance and let it cool down to room
temperature. Then check if the quantity of ingredients you are processing does not
exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is blocking the
blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the
appliance again.

2 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

1 Importante

Antes de usar la batidora, lea atentamente este folleto de instrucciones que
contiene informacion importante y consérvelo por si necesitara consultarlo en el
futuro.

General
Antes de usar el aparato, lea atentamente
este manual de usuario y conservelo por si
necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
No sumerja nunca la unidad motora en
agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo el
grifo. Limpie la unidad motora sélo con un
pano humedo.

Advertencia
Antes de enchufar el aparato, compruebe
si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de red local.
Si el cable de alimentacion esta danado,
debe ser sustituido por Philips o por un
centro de servicio autorizado por Philips,
con el fin de evitar situaciones de peligro.
No utilice el aparato si el enchufe, el cable
de alimentacion u otras piezas estan
danados.
No utilice nunca la jarra de la batidora ni el
vaso del molinillo para encender o apagar
el aparato.
No deje nunca que el aparato funcione sin
vigilancia.
Los ninos no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los ninos.
Los aparatos pueden ser usados por
personas con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida y por quienes no
tengan los conocimientos vy la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de
forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso.
No permita que los ninos jueguen con el
aparato.
No toque las cuchillas, sobre todo cuando
el aparato esté enchufado. Las cuchillas
estan muy afiladas.
Tenga cuidado al verter liquidos calientes
en el robot de cocina o en la batidora, ya
gue el aparato puede expulsarlos debido a
la generacion repentina de vapor.
El aparato se ha disenado exclusivamente
para su uso domestico.

Precaucion
Apague el aparato y desconéctelo siempre
de la fuente de alimentacion cuando lo
deje desatendido, antes de montarlo o
desmontarlo y cuando limpie las partes que
se mueven durante su uso o se aproxime a
estas.
No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace,
guedara anulada su garantia.
No exceda la indicacion maxima en la jarra
de la batidora o el molinillo.
No supere las cantidades ni los tiempos
de preparacion indicados en la tabla
correspondiente.
Solo se puede encender el aparato si la
jarra de la batidora o el molinillo estan
colocados correctamente en la unidad
motora.
Para evitar riesgos derivados de un reajuste
involuntario del disyuntor térmico, este
aparato no debe enchufarse a la red
electrica a traves de un interruptor externo,
COMo por ejemplo un programador, ni a
un circuito que encienda o se apague a
intervalos.

Batidora

Advertencia
No introduzca nunca los dedos ni ningun
otro objeto en la batidora mientras el
aparato esté funcionando.
Asegurese de que la unidad de cuchillas
este bien fijada a la jarra de la batidora
antes de montar la jarra en la unidad
motora.
No toque los bordes afilados de la unidad
de cuchillas de la batidora cuando la
maneje o la limpie. Al estar muy afiladas,
podria cortarse facilmente los dedos.
Si la unidad de cuchillas se bloguea,
desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estan bloqueandolas.

Precaucion
Nunca llene la jarra de la batidora
con ingredientes a mas de 60 °C de
temperatura.
No ponga mas de 1,5 litros de liquido en
la jarra de la batidora para evitar que se
derrame, especialmente si procesa a una
velocidad alta. No anada mas de 1,25 litros
en lajarra de la batidora cuando procese
liguidos calientes o ingredientes que
tiendan a hacer espuma.
Si los alimentos se pegan a la pared de la
jarra de la batidora, apague el aparato y
desenchufelo. A continuacion, utilice una
espatula para separar los alimentos de la
pared.
Antes de encender el aparato, asegurese
siempre de que la tapa este bien cerrada/
colocada en la jarra, y de que el vaso
medidor esté puesto en la tapa.
No deje que el aparato funcione durante
mas de 2 minutos seguidos.
Deje siempre que el aparato se enfrie
a temperatura ambiente despues de
procesar cada lote.
Nivel de ruido: Lc = 86 dB (A)

Molinillo

Advertencia
Asegurese de que la unidad de cuchillas
este bien fijada al vaso del molinillo antes
de montar el vaso en la unidad motora.
Si la unidad de cuchillas se bloquea,
desenchufe el aparato antes de retirar los
ingredientes que estan blogueandolas.
No utilice el molinillo para mezclar liquidos
Ni para picar cubitos de hielo. Utilice la
batidora para procesar estos ingredientes.
No utilice nunca el molinillo para picar
ingredientes muy duros como nuez
moscada, caramelos o cubitos de hielo.
No utilice el molinillo para mezclar liquidos
Ni para picar cubitos de hielo. Utilice la
batidora para procesar estos ingredientes.

Precaucion
No utilice nunca el molinillo durante mas de
30 segundos sin interrupcion. Deje siempre
que se enfrie a temperatura ambiente entre
un ciclo de procesado vy otro.
No olvide nunca colocar la junta en la
unidad de cuchillas antes de montar
el molinillo, ya que de lo contrario se
producirian fugas.
Procese siempre clavo, anis estrellado
y anis junto con otros ingredientes. Si
los procesa solos, podrian deteriorar los
materiales de plastico del aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje
Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura X
normal del hogar (2012/19/UE). —

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida de productos
eléctricos y electronicos. El correcto desecho de los productos ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medioambiente y la salud humana.

Bloqueo de seguridad incorporado

Esta funcion garantiza que solo se pueda encender el aparato si la jarra de la
batidora o el molinillo estan colocados correctamente en la unidad motora. Si
la jarra de la batidora o el molinillo se colocan correctamente, el bloqueo de
seguridad incorporado se desactivara

Protecciéon contra el calentamiento excesivo

El aparato esta equipado con proteccion contra el sobrecalentamiento. Si el
aparato se sobrecalienta, se apaga de forma automatica, lo que puede ocurrir
durante tareas de procesamiento intensas o si no se utiliza el aparato de

acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Si ocurre esto, en primer
lugar apague el aparato, desenchufelo y deje que se enfrie hasta llegar a la
temperatura ambiente. Después, compruebe que la cantidad de ingredientes que
esta procesando no supera la cantidad mencionada en el manual de usuario y
asegurese de que no haya nada bloqueando la unidad de cuchillas. A continuacion,
enchufelo de nuevo a la toma de corriente y vuelva a encenderlo.

2 Garantiay servicio

Si necesita ayuda, informacion o si tiene algun problema, visite el sitio web de
Philips en www.philips.com o pongase en contacto con el servicio de atencion al
cliente de Philips de su pais (encontrara el numero de teléfono en el folleto de la
garantia). Si no hay servicio de atencion al cliente en su pais, dirijase al distribuidor
Philips local.

Francais

1 Important

Lisez attentivement ce livret d'informations avant d’utiliser le blender et conservez-
le pour un usage ultérieur.

Généralités
Lisez attentivement ce mode d’emploi
avant d’utiliser l'appareil et conservez-le
pour un usage ulterieur.

Danger
Ne plongez jamais le bloc moteur dans
leau, ni dans d’autres liquides et ne
le rincez pas. Nettoyez le bloc moteur
uniguement avec un chiffon humide.

Avertissement
Avant de brancher 'appareil, verifiez que la
tension indiquéee sur 'appareil correspond a
la tension supportée par le secteur local.
Si le cordon d’alimentation est
endommage, il doit étre remplace par
Philips, par un Centre Service Agree Philips
ou par un technicien qualifié afin d’eviter
tout accident.
N’utilisez pas l'appareil si la fiche, le cordon
d’alimentation ou d’autres pieces sont
endommages.

N’utilisez jamais le blender ou le bol du
moulin pour mettre en marche ou arréter
lappareil.

Ne laissez jamais l'appareil fonctionner sans
surveillance.

Cet appareil ne doit pas étre utilise par des
enfants. Tenez lappareil et le cordon hors
de portee des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes dont les capacites physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont reduites
ou des personnes manquant d’expérience
et de connaissances, a condition que

ces personnes soient sous surveillance

ou qu’elles aient recu des instructions
qguant a l'utilisation securisee de l'appareil
et gu’elles aient pris connaissance des
dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil.

Ne touchez pas les lames, surtout lorsque
lappareil est branche. Les lames sont en
effet tres coupantes.

Veillez a verser du liquide chaud avec
préecaution dans le robot menager ou dans
le blender, car une production soudaine
de vapeur peut ejecter ce liquide hors de
lappareil.

Lappareil est destiné a un usage
domestique uniguement.

Attention
Si lappareil doit étre laissé sans
surveillance, eteignez-le et debranchez-
le systématiqguement. De méme, eteignez
et débranchez 'appareil avant tout
montage, démontage et manipulation des
pieces mobiles pendant 'utilisation ou le
nettoyage.
N’utilisez jamais d’accessoires ou de pieces
d’'un autre fabricant ou n‘ayant pas éte
specifiguement recommandeés par Philips.
L'utilisation de ce type d’accessoires ou de
pieces entraine lannulation de la garantie.
Ne remplissez pas le bol melangeur ou le
moulin au-dela de l'indication de niveau
maximal.
Ne dépassez pas les quantites et les temps
de preparation maximaux indiques dans les
tableaux.
Vous ne pourrez mettre lappareil en
marche que si le bol meélangeur ou le
moulin est installé correctement sur le bloc
moteur.
Afin d’éviter tout accident dd a une
reinitialisation inopinée du dispositif
antisurchauffe, cet appareil ne doit pas
étre alimenté par un appareil de connexion
externe (par exemple, un minuteur) ou
ne doit pas étre connecté a un circuit
regulierement coupeée par le fournisseur
d’électricite.

Blender

Avertissement
Ne mettez jamais vos doigts ou tout autre
objet dans le blender lorsque 'appareil est
en cours de fonctionnement.
Assurez-vous que 'ensemble lames est
correctement fixe sur le blender avant
d’installer celui-ci sur le bloc moteur.
Ne touchez pas les lames de 'ensemble
lames du bol mélangeur lorsque vous le
manipulez ou le nettoyez, au risque de
vous blesser.
Si lensemble lames se bloque, debranchez
toujours l'appareil avant de retirer les
ingredients a l'origine du blocage.

Attention
Ne remplissez jamais le blender avec des
ingredients dont la tempeérature déepasse
60 °C.
Pour eviter tout risque d’éclaboussure, ne
versez jamais plus de 1,5 litre d’ingrédients
liguides dans le blender, surtout si vous
avez lintention de les mixer a haute vitesse.
Reduisez cette quantite a 1,25 litre si vous
preparez des ingredients liquides chauds
ou susceptibles de mousser.
Si des ingredients s’Taccumulent sur les
parois du bol mélangeur, éteignez l'appareil
et débranchez-le. Décollez ensuite les
ingredients des parois a l'aide d’'une
spatule.
Assurez-vous que le couvercle est
correctement ferme/fixe sur le bol et que la
mesure graduée est correctement inseree
dans le couvercle avant de mettre 'appareil
en marche.
Ne faites pas fonctionner l'appareil pendant
plus de 2 minutes sans interruption.
Laissez toujours l'appareil refroidir apres
avoir préparée une portion.
Niveau sonore : Lc = 86 dB(A)

Moulin

Avertissement
Assurez-vous que 'ensemble lames est
correctement fixe sur le bol du moulin avant
d’installer celui-ci sur le bloc moteur.
Si lensemble lames se bloque, debranchez
toujours 'appareil avant de retirer les
ingredients a 'origine du blocage.
N’utilisez pas le moulin pour mélanger des
liguides ou pour obtenir de la glace pilee.
Pour ces ingredients, utilisez le blender.
N’utilisez jamais le moulin pour moudre des
ingredients tres durs tels que la muscade, le
sucre candi et la glace pilee.
N’utilisez pas le moulin pour mélanger des
liguides ou pour obtenir de la glace pilee.
Pour ces ingredients, utilisez le blender.

Attention
N’utilisez jamais le moulin pendant plus de
30 secondes sans interruption. Laissez-le
refroidir a temperature ambiante entre deux
préeparations.
N’oubliez jamais de placer la bague
d’etancheite sur lensemble lames avant
d’'installer le moulin afin d’eviter toute fuite.
Hachez toujours les clous de girofle, l'anis
etoilé et les graines d’anis avec d’autres
ingredients. Si vous les hachez separéement,
ils pourraient rayer le bol.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements
applicables relatifs a l'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les E
ordures meénageres (2012/19/UE). —

Respectez les regles en vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des
produits électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver l'environnement et la santé.

Verrou de sécurité intégré

Grace a cette fonctionnalité, l'appareil se met en marche uniquement lorsque le
bol mélangeur ou le moulin est correctement placé sur le bloc moteur. Si le bol
melangeur ou le moulin est correctement installé, le verrou de sécurité intégré se
désactive automatiquement.

Protection contre les surchauffes

L'appareil est équipé d’'une protection antisurchauffe. Si lappareil surchauffe, il
s’éteint automatiquement (par exemple lors d’une préparation particulierement
difficile ou lorsque les instructions d’utilisation du mode d’emploi ne sont pas
respectées). Si le moteur se bloque, commencez par éteindre et débrancher
lappareil, puis laissez-le refroidir a température ambiante. Vérifiez ensuite que

la quantité d’ingrédients en cours de préparation ne dépasse pas la quantité
maximale indiquée dans le mode d’emploi. Vérifiez également que rien ne bloque
'ensemble lames. Rebranchez ensuite 'appareil sur la prise secteur et rallumez-le.

2 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez
un probleme, visitez le site Web de Philips a l'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le
numeéro de téléphone correspondant dans le dépliant de garantie internationale).
S’il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

[
inl
i
>
0f0
91
[
=2
k=)
oM
t0
0x
h

3
>
i
A
10

Ubt
HEZES AI2s17| Moo= 2 Al MY ME
ZO| ZI| &l L= &xRe = Q= &

SE
M EAE S T O Ao 2
PR DA 2. BXlE B Mo 20t
O MAR

=il
RIZS XA0| HH5H7| Mol HBo| EAIE
Motk ALS X2 0] 0| UR|BH=X
SHOIBHUIAI 2.
M BEOLEME AP, HFS 5l TR~

d=of EER
SR 27| £s 24
TS 371U DX ohaA
AZO| g MEfol M SRICIE TS A S
1pIA 2

Ei
= 00
~
i
©
00
ol
2

AEoli M= FEILIE
O1Zlo[2] £0] FA| &=

LS

A|7(1 &1 DF?HH CC= ™A O|

FESIALE BZ 1 X ~0| &F
4 &

o 2 %
-2
ok 69
= rlo

0jo
/o

of2lol} Az 7tx|2 =% 2
= 5| K Z0| M eo| ABEO] %
2LAIX DR A 2. 20| D It Lt
=42 ANE FET2A M EE SHC|

URARI2 BI|2 0I5 RIE Yo
[OL| Zolsti Al

e
NI
r
mjo

HUEJHU
-
l

IS EH2HAL
CHE M=EA oA BERAL ' A0

TSR 042 AN ME| = RES Hey
AFE B8R DHIALR. 0]213H A MLt R ES
AERS BP0 EX B50| RastEc
230 87| EE 27(9f FTH EAIMS

£ D510 W2 E 2| O A2

| EAIE X|CH2 9 RS A2
DR AIL.

P Ol By
Hopkr
|
< _u_

ol
ﬁ

s
rn i

=77 = H o SHIEA
EO| —|ol:||-’|E|“

I-IOE KH A—HEIE’O«i O’o—l%
== 0] HE= EtO[0{2f
M == g8[AlE0] 2lof
THIRCE HAX|= 2|20
=

N
e
rr

|'

S 0N 0f0
-0

u=2
|'EI

S 0% Sh
Qlr
Ral

o

I
~|O
HJII

r
[0
o>1

rQ ox mY oz me o e
WY N rjo ol wy, AT
o2

i 2 >|uor|uo

!
A
|'O |—‘\O

_O'£
rg2 1o

ot g
>
(|
W g
z_

O<|OI¥ |

re
ol
|y
>
o 10

al

M

1 2eg ORI AINE 32, 27
OFX| K| LE2 ZO|5HAA| Q. IHS
G20 &2 i fIEo| AUsLiT
S420| 70| SHO|X| Yo

= HH © o Lo ©
EE l:ll;E|‘ ,3|'EL == W

MEs MASHE AR

- o njo

éi

O A AT
B
10

=
=W\
]

o
rr

44
Jm ol T 10 0 3 U pE T pjr sk iz

00 1= 0z rlr 0z FO O A F—L

5 =70l 60°C 0| & &= M=S 20l
D

oL O

0o

ol 712l F=Z0] M=
AEHHOl =62

x|
OlefH Hse EF 0 Ats éoﬂf =i
U 2E2 8= E WK 45 AL

25 T Lc = 86dB(A)

=847

341
7|15 Mo ==o| 8o LTI 27
7|0 B IEE 0 U=R] =lohEA L.
2270 420|720 50X H2H
UM Md IS &2 Us, 282 28%5
doliok= 425 MASHIAIL.
A S HAHL 4SS5 =dllot=H M7=
AESHA Db A2, 02 et M= = SEIHE
AESHAAIL
Y, S=4 Y e e 240 Z0[ 0
et =25 2o E47 (2 ZX] DRy A2,
BHE HAL A EB55 Mot H 2H7[E
AESHA DHEA 2. Ol2fet 2= SIS
AESHIAIL

E]
&S M 30E Ol HSAIZ|R] DA 2.
MNE S0 HEE Ul 22280l E

[HVFX| A =LA
M=2t M= A= SXI5H| %BH, =M &
ZEISH | ™ol ZE ?{0f s =
A= X OpdA2

B, W29 OfL|AE B Ch2 MRS B

oo, =

Z2|SHUA|L. 2 X251 0] AR E0]
M2 S a8 F50 =dE &=

Us LB

EMF(MXI71E)

O 28X MES EMR(TAZ | E)et 23 e 2E 71& S #8s &Lt

s

0| 7|5 0| HES Ut IpHE Mof7|9F & Bi2|® QHEICH= 242 o|o| gL} E
(2012/19/EU). —
St 2ofo] M| MR HE 22| 47 A mef H2|dAl2. SHIE HIE HI IS

= TS
S0 22 & 21%9| 22US FoHs WHORRE HBY 4 YBLIC

b

ol

e
N
N
r
P}
2

o
[I
\ il
23

SELCh

t

I

SEE o2t
LHELE] OF 5 A

(i

s

ro O”
o r2
04 1A
2o
AN}

S AIE L

A K|

Ol MZ0l= & EXl 7|50 EME O] &L MEZO| nEE &9 NEO_-E_ Heo|

HELICH 2 J2 M=2E E2 42 £ A3 £ Mol L2 XIHU2 AHE5HA| b=

ﬁooﬂ Ol HE = UELICE ol B20of= UM HE2 ddE 1l _"Eg%o
20t 8= W7k JEel Y18 MeldAle O ts, 2l S ME7t

% P*E*éﬁoﬂ HAE &= ZE_'L% PRl SR B 2270 M2 7101 [UR HEX

QISHAR. T8 O M3 ZUEN dY Z1S OAl 21 MS2 dYs AYAL

{o\-

ol >

H
=1

il

I =~ O
2 EQEQ %A‘IHA
b

E
=

MHE|A EE= HE7+% S
www.philips.co krg 223
MEIANE Q= W& ESME &XS
LA tie|™of 2elstuAl2.

ol
\J
N
L P
:OE\
ofl

o A



Bahasa Melayu

1 Penting

Baca risalah Maklumat Penting ini dengan teliti sebelum menggunakan pengisar
dan simpan untuk rujukan masa hadapan.

Am
Baca manual pengguna ini dengan teliti
sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan untuk rujukan masa hadapan.

Bahaya
Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor
ke dalam air atau apa-apa cecair lain, atau
membilaskannya di bawah paip. Hanya
gunakan kain lembab untuk membersinkan
unit motor.

Amaran
Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan
pada perkakas sepadan dengan voltan
sesalur tempatan anda.
Jika kord sesalur rosak, kord mestilah
digantikan oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak untuk
mengelakkan bahaya.
Jangan gunakan perkakas jika palam, kord
sesalur atau bahagian lain telah rosak.
Jangan sekali-kali gunakan balang
pengisar atau bikar pengisar kering untuk
menghidupkan dan mematikan perkakas.
Jangan biarkan perkakas digunakan tanpa
pengawasan.
Perkakas ini tidak seharusnya digunakan
oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan
kordnya dari capaian kanak-kanak.
Perkakas boleh digunakan oleh orang
yang kurang upaya dari segi fizikal, deria
atau mental, atau kurang berpengalaman
dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkenaan
penggunaan perkakas secara selamat
dan jika mereka memahami bahaya yang
mungkin berlaku.
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain
dengan perkakas ini.
Jangan sentuh bilah terutama apabila plag
perkakas dipasang. Bilah adalah sangat
tajam.
Berhati-hati jika cecair panas dituang
ke dalam pemproses makanan atau
pengisar kerana cecair boleh terpancut
keluar daripada perkakas disebabkan
pengewapan yang mengejut.
Perkakas ini dimaksudkan untuk digunakan
di dalam rumah sahaja.

Awas
Matikan perkakas dan tanggalkan daripada
bekalan kuasa setiap kali perkakas
dibiarkan tanpa pengawasan dan sebelum
memasang, membuka, mendekati bahagian
yang sedang bergerak atau membersihkan
perkakas.
Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau
bahagian daripada pengilang lain atau
yang tidak disyorkan secara khusus oleh
Philips. Jika anda menggunakan aksesori
atau bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.
Jangan melebihi penunjuk maksimum pada
balang pengisar atau pengisar kering.
Jangan melebihi kuantiti maksimum dan
masa pemprosesan yang dinyatakan dalam
jadual yang relevan.
Perkakas hanya boleh dihidupkan jika
balang pengisar atau pengisar kering
dipasang pada unit motor dengan betul.
Agar dapat mengelak bahaya yang
disebabkan penetapan semula tidak
sengaja pematian terma, perkakas ini tidak
boleh dibekalkan melalui peranti suis luar,
seperti pemasa atau disambungkan ke litar
yang selalu dihidupkan dan dimatikan oleh
utiliti.

Pengisar

Amaran
Jangan sekali-kali masukkan jari anda
atau objek lain ke dalam balang semasa
perkakas sedang berjalan.
Pastikan mata pisau dipasang dengan
kejap pada balang pengisar sebelum anda
memasang balang pengisar pada unit
motor.
Jangan sentuh mata unit pisau pengisar
apabila anda mengendalikannya atau
membersihkannya. Mata unit pisau sangat
tajam dan jari anda dengan mudah boleh
terluka.
Jika unit pisau tersekat, cabut plag
perkakas sebelum anda mengeluarkan
bahan-bahan yang menyekat pisau.

Awas
Jangan sekali-kali mengisi balang pengisar
dengan bahan yang lebih panas daripada
60°C.
Untuk mengelakkan tumpahan, jangan
masukkan lebih daripada 1.5 liter cecair
ke dalam balang pengisar, terutamanya
apabila anda memproses pada kelajuan
tinggi. Jangan masukkan melebihi 1.25 liter
cecair ke dalam balang pengisar ketika
anda memproses cecair panas atau bahan
yang mudah berbuih.
Jika makanan melekat pada dinding
balang pengisar, matikan perkakas dan
cabut keluar plagnya. Kemudian gunakan
spatula untuk mengeluarkan makanan dari
dindingnya.
Sentiasa pastikan tukup ditutup/dipasang
dengan betul pada balang dan cawan
penyukat dimasukkan dengan betul ke
dalam tukup sebelum anda menghidupkan
perkakas.
Jangan biarkan perkakas berjalan selama
lebih daripada 2 minit pada satu masa.
Sentiasa biarkan perkakas menyejuk ke
suhu bilik selepas anda memproses setiap
kelompok.
Tahap hingar: Lc = 86dB(A)

Pengisar kering

Amaran
Pastikan unit pisau dipasang dengan ketat
pada bikar pengisar kering sebelum anda
memasang bikar pada unit motor.
Jika unit pisau tersekat, cabut plag
perkakas sebelum anda mengeluarkan
bahan-bahan yang menyekat pisau.
Jangan gunakan pengisar kering untuk
mencampurkan cecair atau untuk
menghancurkan kiub ais. Gunakan pengisar
untuk memproses bahan-bahan ini.
Jangan sekali-kali gunakan pengisar kering
untuk mengisar bahan yang sangat keras
seperti buah pala, gula batu China dan ais
hancur.
Jangan gunakan pengisar kering untuk
mencampurkan cecair atau untuk
menghancurkan kiub ais. Gunakan pengisar
untuk memproses bahan-bahan ini.

Awas
Jangan sekali-kali gunakan pengisar kering
lebih daripada 30 saat tanpa henti. Biarkan
dia menyejuk ke suhu bilik antara pusingan
Mmemproses.
Jangan sekali-kali lupa menempatkan
gegelang kedap di dalam unit mata pisau
sebelum anda memasang pengisar kering.
Jika tidak, kebocoran akan berlaku.
Sentiasa proses bunga cengkih, bunga
lawang dan jintan manis bersama bahan
lain. Jika diproses berasingan, ramuan ini
boleh merosakkan bahan plastik perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan
pendedahan kepada medan elektromagnet.

Kitar semula
Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan sampah E
rumah biasa (2012/19/EU). ‘—

Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan berasingan produk elektrik
dan elektronik. Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

Kunci keselamatan binaan dalam

Ciri ini memastikan agar anda hanya boleh menghidupkan perkakas jika perkakas
atau balang pengisar atau pengisar kering dipasang pada unit motor dengan
betul. Jika balang pengisar atau pengisar kering dipasang dengan betul, kunci
keselamatan terbina dalam akan terbuka.

Pelindung lampau panas

Perkakas dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau
panas, perkakas akan dimatikan secara automatik (yang mungkin berlaku sewaktu
pemprosesan yang berat atau jika perkakas tidak digunakan mengikut arahan
dalam manual pengguna). Jika ini berlaku, matikan dahulu perkakas dan cabut plag
dan biarkannya menyejuk hingga suhu bilik. Kemudian periksa jika kuantiti bahan
yang anda proses tidak melebihi kuantiti yang dinyatakan dalam manual pengguna
atau jika sesuatu menyekat unit pisau. Kemudian pasang semula palam utama ke
dalam salur keluar kuasa dan hidupkan semula perkakas.

2 Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi
masalah, sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya dalam risalah jaminan seluruh dunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.
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1 Lwuy quan trong

Hay doc ky to roi v& thong tin quan trong ndy trudc khi st dung mdy xay sinh 6 va cat gitr dé tien
tham khdo sau nay.

Téng quat
Hay doc k§ hudng dan s& dung nay trudc khi st
dung thiét bi va c4t git @& tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
Khéng nhing b6 phan déng co vao nudc hay bat ky
chat ldng nao, hodc rra dudi voi nudc. Chi sir dung
vai dm dé lam sach bd phan dong co.

Cénh bao
Kiém tra xem dién 4p ghi trén thiét bi cé tuong Ung
vai dién dp ngudn noi st dung trudc khi ndi thiét bj
vGi ngudn dién.
Néu day dién ngudn bi hu hong, ban nén thay day
dién tai trung tam bao hanh cda Philips, trung tam
bdo hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi cé
kha ning tuong duong dé tranh gy nguy hiém.
Khéng nén st dung thiét b néu day dién, phich cam
hodc nhiing bd phan khdc bj hong.
Khong st dung cbi xay hodc cbc nghién dé bat hoic
tat thiét bi.
Khong duoc dé thiét bi chay ma khong theo dai.
Tré em khong duoc str dung thiét bi nay. D& thiét b
va day dién ngoai tam vdi cla tré em.
Nhiing ngudi bj suy gidm nang lyc v& thé chit, gidc
quan hodc tam than, hodc thiéu kién thirc va kinh
nghiém cé thé str dung thiét bi ndy néu ho duac
gidm sét hodc hudng dan st dung thiét bj theo cdch
an toan va néu ho hiéu duoc cac méi nguy hiém lién
quan.
Khéng dé tré em choi dua vaéi thiét bi.
Khéng cham vao dao xay, dac biét khi thiét bj dang
nbi véi ngudn dién. Dao xay rat bén.
Hay cin than khi @& chit 1dng néng vao mdy xay da
nang hodc mdy xay vi chit 1dng ndy ¢ thé bén ra
khdi thiét bj do bi soi dot ngbt.
Thiét bi nay duoc thiét k& chi dé sir dung trong gia
dinh.

Chuy
Tat thiét bj va ludn ngat két ndi véi ngudn dién néu
khéng cé ngudi theo dai va trudc khi 13p rdp, thdo
roi, tiép xdc véi cdc bd phan chuyén dong trong khi
st dung hodc khi v& sinh may.
Khéng st dung bat ky phu kién hoac bd phan nao
ma Philips khdng khuyén dung. Néu ban st dung cdc
phu kién hodc bd phan khéng phai ca Philips, viéc
bdo hanh s& bi mat hiéu luc.
Khéng cho nguyén liéu vao vuot qua chi bdo murc
t6i da trén cbi xay hodc cbi nghién.
Khéng st dung vuot qud sé luong t6i da va thoi gian
xt ly duogc chi dinh trong cac bang tuong Ung.
Chi c6 thé bat mdy néu cbi xay hoic cbi nghién
duoc ldp vao bd phan déng co theo ddng céch.
Pé trdnh nguy hiém do v6 tinh dit lai cAu chi nhiét,
khéng duoc cdm phich cdm cla thiét bj nay vao mét
thiét bi chuyén mach ngoai, chang han nhu bd hen
gi0, hodc vao mot mach dién thudng xuyén bat va
tat bdi mot thiét bi khéc.

May xay

Cénh bao
Khéng cho ngdn tay hodc bat ky vat nao vao cbi xay
khi mdy dang hoat déng.
Pam bao bd dao xay duoc gan chit vao cbi xay
trudc khi 13p cbi vao bd phan déng co.
Khéng cham vao céc canh cét clia bd dao xay cla
mdy xay khi cdm hodc vé sinh mdy. Ching rat sic va
cé thé d& dang lam ddt ngdn tay ban.
N&u bd dao xay bi ket, rit phich cdm khdi ngudn
dién trudc khi lay nguyén liéu lam ket dao xay ra.

Chuy
Khong dd nguyén liéu néng trén 60°C vao cdi xay.
Dé trdnh nguyén lidu bj tran ra ngodi, khdng cho
qud 1,5 Iit nguyén liéu long vao cbi xay, ddc biét khi
xay & t6c do cao. Khdng cho qua 1,25 lit nguyén liéu
ldng vao cbi xay khi xay cdc chat Idng con ndng hay
nhiing nguyén liéu dé sti bot.
N&u thuc phdm dinh vao thanh c&i xay, tt thiét b
va rit phich cdm dién ra khoi & dién. Sau dé dung
thia dé 4y thuc phdm ra khdi thanh cbi xay.
Ludén dam bao ndp duoc day/lap theo ding cdch
vao cdi va cbc dinh luong duoc Iap vao ndp theo
dung cach trudc khi bat may.
Khéng dé méy chay qud 2 pht lién tuc.
Ludn d& may ngudi trd lai nhiét d& phong sau mi
lan ché bién.
Do on:Lc = 86 dB(A)

Céi nghién

Canh bao
Pam bao bd dao xay duoc gan chit vao cdc nghién
trudc khi 13p cbc vao bd phan dong co.
Néu bd dao xay bi ket, rit phich cdm khdi ngudn
dién trudc khi lay nguyén liéu lam ket dao xay ra.
Khong st dung ci nghién dé tron cac chat 1ong
hozc nghién d4 vién. Str dung mdy xay sinh t6 dé
ché bién cdc nguyén liéu nay.
Khong duoc st dung cbi dé nghign cdc nguyén lidu
qud cing nhu hat dau khau, keo cing va nghién da.
Khong st dung ci nghién dé tron cac chat 1ong
hodc nghién da vién. Str dung mdy xay sinh t6 dé
ché bién cdc nguyén liéu nay.

Chuy
Khong st dung c&i nghien qud 30 gidy lién tuc. Hay
dé thiét b ngudi tré lai nhiét d& phong gitta mdi lan
st dung.
Bung quén Idp vong dém trén bd dao xay trudc khi
lap cbi nghién, néu khéng nguyén liéu sé bj ro .
Ludn ché bién dinh huong, hdi va hat hdi cung vai
cdc loai nguyén liéu khdc. Néu ché bién riéng ré,
nhiing nguy@n liéu ndy cé thé lam héng vat liéu bang
nhua cla thiét bi.

bién tir truong (EMF)
Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cac tiéu chuldn va quy dinh hién hanh lién quan d@&n muc phoi
nhiém dién tr truomg.

Téi ché
Biéu tuong ndy c6 nghla 1a san phdm nay s& khdng duoc it bd ciing véi réc thai gia dinh E
théng thudng (2012/19/EV). —

Lam theo cdc quy dinh tai qubc gia clia ban d8i véi viec thu gom riéng cac san phdm dién va
dién tlr.Viéc vit bo ding cédch sé gidp phong tranh cdc hau qua xdu cho méi trudng va stic khde
con ngudi.

Khéa an toan tich hop

Tinh ning nay dam bao ring ban chi ¢ thé bt thiét bi néu c8i xay hodc c8i nghién duoc 14p ding
cdch vao bd phan déng co. Néu cbi xay hodc cbi nghién duoc 13p ding cdch, khda an toan tich hop
s& ma khda.

Bao vé chéng bi qua néng

Mdy duoc trang bj chic nang bao vé chdng bi qua néng. Mdy s& tu déng tit néu qua ndng (c6 thé
xdy ra khi mdy phai xay qud nhiéu nguyén liéu hodc néu mdy khéng duoc st dung ding theo cdc
hudng dan nay). Néu didu ndy xay ra, trudc tién tit mdy va rdt phich cdm ra khoi & dién va dé mdy
ngudi trd lai nhiét do phong. Sau dé kiém tra xem luong nguyén liéu ban ché bién cé vuot qud sé
luong dugc néu trong hudng dan str dung khéng hodc kiém tra xem cé vat gl dé lam téc bo dao
xay khéng. Sau dé cdm lai phich cdm vao & dién va bat lai thiét bj.

2 Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc tric, vui Iong vao website cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khach Hang cta Philips tai quéc gia ban
(ban s& tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng cé Trung Tam
Cham Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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